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Date preached: February 9th 2025                                                   

Scripture: Daniel 9:9-19

9 To the Lord our God belong mercy and forgiveness, though we have rebelled against Him. 
10 We have not obeyed the voice of the LORD our God, to walk in His laws, which He set 
before us by His servants the prophets. 11 Yes, all Israel has transgressed Your law, and has 
departed so as not to obey Your voice; therefore the curse and the oath written in the Law of 
Moses the servant of God have been poured out on us, because we have sinned against Him. 
12 And He has confirmed His words, which He spoke against us and against our judges who 
judged us, by bringing upon us a great disaster; for under the whole heaven such has never 
been done as what has been done to Jerusalem.

13 “As it is written in the Law of Moses, all this disaster has come upon us; yet we have not 
made our prayer before the LORD our God, that we might turn from our iniquities and 
understand Your truth. 14 Therefore the LORD has kept the disaster in mind, and brought it 
upon us; for the LORD our God is righteous in all the works which He does, though we have 
not obeyed His voice. 15 And now, O Lord our God, who brought Your people out of the 
land of Egypt with a mighty hand, and made Yourself a name, as it is this day—we have 
sinned, we have done wickedly!

16 “O Lord, according to all Your righteousness, I pray, let Your anger and Your fury be 
turned away from Your city Jerusalem, Your holy mountain; because for our sins, and for 
the iniquities of our fathers, Jerusalem and Your people are a reproach to all those around 
us. 17 Now therefore, our God, hear the prayer of Your servant, and his supplications, and 
for the Lord’s sake cause Your face to shine on Your sanctuary, which is desolate. 18 O my 
God, incline Your ear and hear; open Your eyes and see our desolations, and the city which is
called by Your name; for we do not present our supplications before You because of our 
righteous deeds, but because of Your great mercies. 19 O Lord, hear! O Lord, forgive! O 
Lord, listen and act! Do not delay for Your own sake, my God, for Your city and Your people
are called by Your name.”

9           우리가비록주를거역하였습니다만우리의하나님이되시는주는자비로우시고용서하시는분이십니다. 10 우리
 하나님여호와여,              우리는주께순종하지않았으며주의종예언자들을통해우리에게주신주의법을지키지않았습

니다. 11               모든이스라엘사람들이주의법을어기며주의말씀에순종하지않고범죄하였으므로주의종모세의율
    법책에기록된저주가우리에게내렸습니다. 12        주께서는우리에게무서운재앙을내리셔서우리와우리통치자들

   에게하신말씀을이루셨습니다.             예루살렘이당한것과같은일은지금까지세계의그어느곳에서도일어난적이
없습니다. 

13                모세의율법책에기록된대로이모든재앙이우리에게내렸으나우리는죄를버리고주의진리를따름으로우
      리하나님여호와의은혜를구하려고하지않았습니다. 14       그러므로주께서준비해두신재앙을우리에게내리셨습
니다.             이것은우리하나님여호와께서항상의로운일을행하시지만우리는주께순종하지않았기때문입니다. 15 “
신 능력으로 주의 백성을 이집트에서 인도해 시고 오늘 까지 명성을 떨치고 계시는 우리 하 님 여호와여크 내 날 나 , 우리가
범죄하였습니다.  악을행하였습니다. 

16         주의의로우신행위를따라주의분노를주의성예루살렘,     곧주의거룩한산에서거두소서.   우리와우리조상
            들의죄때문에예루살렘과주의백성이우리주변의모든나라들에게수모를당하고있습니다. 17  우리하나님이

시여,              이제이종의간절한기도를들으시고주의영광을위해서라도오랫동안황폐한주의성전을돌아보소서. 18 
의 하 님이시여나 나 ,            귀를기울여들으시고눈을떠서처참한우리의상황과황폐한주의성을보소서.   우리가주께

          간구하는것은우리가옳은일을행해서가아니라주는자비로우신분이시기때문입니다. 19 주여,   우리의기도를
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들으소서. 주여,  우리를용서하소서. 주여,    우리의기도를들으시고행하소서. 의 하 님이시여나 나 ,   주를위해지체하지
마소서.      이성과이백성들은주의것입니다.”

Review
Today we are going to finish looking at the beautiful prayer that Daniel offers up to God in chapter 
number 9. Before we do that however let's briefly review the first eight verses of the prayer that we 
looked at last time.

The chapter again begins by providing us with a very useful time stamp. This enables us to 
precisely date when what we are reading occurred. We are told it was in the first year of Darius the 
Mede. Darius (aka Gubaru) as you will recall was the Medo-Persian general who led the conquest 
of Babylon. The conquest ended in 539 BC. This means that we are now in either 539 or 538 BC.

It was in this year whilst reading the scriptures (books) Daniel came to an important understanding. 
We might say that he made a connection between what he found written in God's Word and what 
was happening in the world. He was reading the revelation that God gave to the prophet Jeremiah 
approximately 100 years before Daniel. God had revealed to Jeremiah what would happen to His 
people who had turned from Him (Jer 25:1-11; 29:1-10). They would be carried away in exile to 
Babylon for a period of 70 years. After this time period was up the people of Israel would be able to
return home. The sign to indicate that this period of time had expired was the fall of Babylon. 
History has proven the prophecy to be stunningly accurate. As Christians this does not surprise us. 
God's record when it comes to prophecy is 100%. He is never wrong.

As I prepared this sermon I began to think about some of the other religions of the world. It's 
interesting to note that many of the world's “holy” books steer clear of specific prophecy for very 
obvious reasons. Nothing undermines your credibility as a “sacred book” quicker than having a 
prophetic utterance fail to transpire. If I stand here claiming to be a prophet, and declare 
emphatically that a major event will occur next Saturday and it doesn't, what would you think of 
me? Clearly that I'm a fake or phoney, my credibility is shot. For this reason the human authors of 
the religious books of the world are very careful not to include precise future predictions that can be
proven false. If they make predictions at all they are always couched in very vague or nondescript 
language.

The bible however is very different. It has a supernatural author who exists outside of time. This 
means that He can see the whole span of human history. This enabled Him to reveal to His chosen 
prophets such as Jeremiah what will happen in the future. This is the purpose or function of 
prophecy. In his book “Ready With An Answer” Dr John Ankerberg describes the purpose prophecy 
as follows,

“A central purpose of biblical prophecy is to show men and women who the one true God is ‘so 
that all the people of the earth may know that the Lord is God and that there is no other’”

So God's purpose in revealing prophecy is very simple. Prophecy proves that God is who He claims
to be. He is the sovereign all-knowing God of the universe. We can be sure of this because what He 
says will happen does happen. When we see prophecy fulfilled we gain confidence and trust in 
Him. We are reassured that He keeps His Word.

Prophecy also served in Old Testament times as a warning or wake up call. At my school they have 
recently installed a descending barrier at the entrance to the car-park. When a car is approaching the
barrier descends and a siren sounds. It warns the children that a vehicle is approaching. Prophecy 
performs this same function for God's people. When we see certain things that God has said will 
happen “slotting” or falling into place it should set off a siren in our brains. We should think to 
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ourselves that something important is approaching.

So as Daniel is reading the scroll (books) containing the prophecy God gave to Jeremiah his 
attention is drawn to this period of 70 years. The Babylonian Empire has fallen. He had been in 
captivity for close to seventy years. So all the pieces are now in place. It might be the time for the 
return.

What is Daniel's response to this? His first instinct was that he must earnestly seek the face of the 
Lord in prayer. It was imperative that he go and speak with God. We read that Daniel prepared 
himself for this by fasting and putting aside his fine clothes and wearing sackcloth. He also covered 
his head in ashes. These external acts of debasement and humility are designed to show how one's 
heart is now chastened and that you are genuinely repentant. When this was done Daniel begins to 
pray.

The first 19 verse of chapter 9 contain one of the most impassioned and powerful prayers we find 
recorded in scripture. Last week we looked at the first part of his prayer. We saw Daniel go before 
God to plead for His compassion and mercy. Daniel confesses that the people (including himself) 
have sinned against their great and awesome God. It was this sin that rightfully led to their exile. 
They had not listened to the prophets God had sent to warn them. The siren that should have 
sounded in their minds did not register. This guilt and shame for ignoring the prophets was not 
limited only to the leaders of the nation. Though these people were guilty, so too was everyone else. 
As a nation collectively they had rebelled against God and rejected Him. So Daniel pleads that God 
extend to them His mercy. That He might allow them to return as He had promised.

Today we will look at the second half of Daniel's magnificent prayer.

  오늘은다니엘이9      장에서하나님께드리는아름다운기도를마무리하겠습니다.       그전에지난주에살펴본기도문의
    처음여덟구절을간략히보겠습니다. 

     이장은다니엘이시대를밝히면서시작합니다.          이를통해그일이언제일어났는지정확하게알수있습니다. 메대-
  페르시아장군이었던다리우스(  일명구바루)    가바빌론정복을이끌었고,  기원전539   년에바빌론이함락되었습니다. 
 그러므로9   장은기원전539   년또는538   년에있었던일입니다. 

   그해에다니엘은경전(책)     을읽으며중요한사실을깨닫습니다.       하나님의말씀에기록된내용과세상에서일어나고
    있는일사이에연관성을발견했습니다.    다니엘은자기보다약100       년전에하나님께서예언자예레미야에게주신계
  시를읽고있었습니다.         하나님은예레미야에게그분을저버린백성들에게무슨일이일어날지계시하셨습니다(  렘25:

1-11; 29:1-10).  그들은70     년동안바빌론으로유배될것입니다.       이기간이끝나면이스라엘백성은고국으로돌아
 갈것입니다.       이기간이끝났음을나타내는표적은바빌론의몰락이었습니다. 실제     역사는이예언이놀랍도록정확하

  다는것을증명했습니다.     그리스도인인우리에게는놀라운일이아닙니다.     예언에관한하나님의말씀은100% 정확
합니다.    그분은결코틀리지않습니다. 

         이설교를준비하면서저는세계의다른종교들에대해생각해보았습니다.    세상의많은일명"거룩한"  책들이너무도
      명백한이유로구체적인예언을피한다는점이흥미롭습니다. 기록한    예언이이루어지지않으면"  신성한책"으로서의

   신뢰성이급격히떨어질것입니다.     제가여기서서선지자라고주장하면서,       다음주토요일에중대사건이일어날것
     이라고단호하게선언했는데그일이일어나지않는다면,    여러분은저를어떻게생각하겠습니까? 가 가짜임이 분명하내

고,   저의신뢰성은사라지겠죠.             이런이유로세상의종교서적을쓴인간들은정확한미래예측을피하여거짓으로드
   러나지않도록매우조심합니다. 만약   그들이예측을한다면,    항상애매모호한언어로표현합니다. 

   그러나성경은매우다릅니다.       시간밖에존재하는초자연적인저자가성경을기록했습니다.    하나님은인간역사의전
    체기간을볼수있습니다.            그분은예레미야와같은자신이선택한선지자들에게미래에일어날일을계시할수있었
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습니다.     이것이예언의목적또는기능입니다.      존앵커버그박사는그의책"Ready With An Answer"  에서예언의
   목적을다음과같이진술합니다. 

"           성경예언의중심목적은인류에게유일하신참하나님이누구인지보여주는것이다.     그리하여땅의모든사람들이
       주님이하나님이시며다른신이없음을알게하기위함이다.'" 

      그러므로예언을계시하는하나님의목적은매우간단합니다. 그것은      예언을하시는하나님이참하나님임을증명합
니다.     그분은전지전능한우주의주권자하나님이십니다.        계시한예언이실제로일어나기때문에우리는그분이하나

 님이심을믿습니다.          예언이성취되는것을볼때그분에대한확신이생기고신뢰합니다.    우리는그분이자신의말씀
   을지키심을확신하게됩니다.

      예언은또한구약시대에경고목적으로사용되었습니다.        저희학교에서는최근에주차장입구에하강가림막을설치
했습니다.      차가다가오면가림막이내려오고사이렌이울립니다.     아이들에게차량이다가오는것을경고합니다. 예언

      은하나님의백성에게이와같은기능을합니다.      하나님께서말씀하신어떤일들이실제로"  딱들어맞으"면서 일어나
면     우리뇌에서사이렌이울려야합니다.      중요한일이다가오고있음을깨달아야합니다. 

       그래서다니엘이하나님께서예레미야에게주신예언이담긴두루마리(책들)    를읽을때70   년이라는기간에주목했습
니다.   바빌론제국은무너졌습니다.   그는거의70    년동안포로로있었습니다.     모든조각들이제자리에들어맞습니다.

     이제본국으로귀환할때일수도있습니다. 

    다니엘은이에대해어떻게행동하였나요?         그의첫번째반능은기도로하나님께간절히청원하는것이었습니다. 그
는     하나님께다가가서말씀드려야만했습니다.          다니엘은금식하고좋은옷을벗고베옷을입음으로써자기자신을준
비했습니다.    머리에는재를뒤집어썼습니다.         이러한수치와겸손을드러내는외부적인행동은내면에서일어나는책

     망과진정한회개를보여주기위해고안되었습니다.     그리고나서다니엘은기도하기시작했습니다. 

9  장4 -19         절은성경에기록된가장열정적이고위대한기도중하나입니다.      지난주에그의기도의첫부분을살펴보
았습니다.        다니엘은하나님앞에나아가그분의연민과자비를간구하였습니다.   다니엘은이스라엘백성들(  자신을포
함하여)       이위대하고경외로운하나님께죄를지었다고고백합니다.       바로이죄때문에그들은유배되어갔습니다.  하
님께서 선지자들을 통해 경고하신 말씀을 듣지 않았습니다나 .       그들의마음에울렸어야할경고음이울리지않았습니
다.         선지자들을무시한그죄와수치는나라의지도자들에게만국한되지않았습니다.     그들도죄가있었지만다른모든

 백성들도마찬가지였습니다.       이스라엘민족전체가하나님께반역하고등을돌렸습니다.    다니엘은하나님께서자비를
베푸셔서,        그분이약속한대로그들의귀환을허락해주시기를간구합니다.
9 To the Lord our God belong mercy and forgiveness, though we have rebelled against Him. 
10 We have not obeyed the voice of the Lord our God, to walk in His laws, which He set before
us by His servants the prophets.

Daniel highlights here the contrast between God and sinners. Prepare for a devastating insight. God 
is good and sinners are not. See, it was worth coming!

God we are told is full to the brim with “mercy” and “forgiveness.” Let's take a moment to unpack 
these two important words. Whilst it may be true that these two terms are often used 
interchangeably they do have distinct individual meanings.

Mercy refers to the kind treatment of someone who could (perhaps should) be treated harshly. It 
entails refraining from administering punishment, even when it may be justified. Let me give you 
an example. Let us say that you are pulled over by a traffic cop for speeding on the highway. You 
were exceeding the speed limit. The cop could, would in fact be fully justified in issuing you with a 
speeding ticket. But on this occasion the traffic cop decides instead to just give you a verbal 
warning and not issue a ticket. This kindness would qualify as an act of mercy.

Forgiveness is the intentional act of releasing feelings of resentment or anger towards someone who
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has wronged you. It involves letting go of the desire for revenge and choosing to pardon the 
offender, even if they do not apologize or deserve it.

God may, if He chooses extend both of these to us. He may be merciful in deciding not to punish us 
for the wrongs we have done against Him. Remember that all of us are sinners who by rights 
deserve death. He also may choose to forgive us for our sinful words, thoughts or acts.  

Daniel goes on to highlight how God's people have rebelled. They have not obeyed the voice of 
God. This refers to the “word” that God spoke to the prophets and that had been recorded 
(scripture). God had given the people laws or commands though the prophet Moses. These were not
intended as vague guides or as suggestions to regulate behaviour. God did not give them to His 
people and then say, “These are good but decide for yourselves whether you follow them or not.” 
No, there was no negotiation involved, this was the standard that God demanded the people follow. 
Do what I command and things will go well (blessings), disobey me and thing's won't go so well 
(curses). Did His people take heed and obey?

Let us read on and find out.

9 우리가 비록 주를 거역하였습니다만 우리의 하나님이 되시는 주는 자비로우시고 용서하시는 분이십니다. 10 우리 

하나님 여호와여, 우리는 주께 순종하지 않았으며 주의 종 예언자들을 통해 우리에게 주신 주의 법을 지키지 않았습니
다.

      다니엘은여기서하나님과죄인사이의차이를강조합니다.   충격적인식견을기대하세요.    하나님은선하시고죄인은
 그렇지않습니다! 와,   오시길잘했죠? 

 하나님은"자비mercy"  와"용서forgiveness"  가넘치십니다.      이두중요한단어를잠시살펴보겠습니다.   이두용
  어가종종혼용되지만,     서로다른개별적인의미가있습니다. 

자비mercy     는가혹한처벌을받아마땅한     사람에게호의를베푸는것을말합니다.     벌을주는것이정당한상황임에
    도그렇지않는것을의미합니다.   예를들어보겠습니다.       고속도로에서과속으로교통경찰에게잡혔다고가정해봅시
다.   속도제한을초과했습니다.      그경찰은과태료를부과할수있습니다.       하지만교통경찰이이번에는말로경고만하

    고딱지를끊지않기로결정했습니다.     이친절이바로자비로운행위입니다. 

용서forgiveness           는당신에게잘못한사람에대한원망이나분노의감정을의도적으로털어버리는행위입니다. 보복
   하고싶은욕구를버리고, 가해자가         사과하지않거나용서받을자격이없을지라도그를사면하기로선택하는것입니

다. 

        하나님께서는원하신다면이두가지를우리에게베푸실수있습니다.       우리가그분에게저지른잘못에대해처벌하지
     않기로결정하심으로써자비를베푸실수있습니다.       우리모두는당연히죽어마땅한죄인임을기억하십시오.  그분은

   또한우리의죄악된말, 각 또는 행동을 용서하기로 선 하실 수도 있습니다생 택 . 

     다니엘은하나님의백성이어떻게반역했는지강조합니다.     그들은하나님의음성에순종하지않았습니다.  이것은하나
    님께서선지자들과성경을통해하신 "말씀"  을의미합니다.      하나님께서는선지자모세를통해율법을주셨습니다. 그

         것은모호한지침또는행동을규제하기위해주신제안이아니었습니다.     하나님께서백성들에게율법을주신다음
"       이것들은좋은법이지만따를지말지는스스로결정하라"   고말씀하지않으셨습니다.    이것은타협의여지없이, 하나

    님께서사람들에게따르라고명령하신기준이었습니다. 가 명령한 것을 너희가 행하면 모든 일이 잘 될 것이고내 (축
복), 에게 불순종하면 결과가 좋지 않을 것이다나 (저주).     그분의백성이주의를기울이고순종했을까요? 

  계속읽어봅시다.

11 Yes, all Israel has transgressed Your law, and has departed so as not to obey Your voice; 
therefore the curse and the oath written in the Law of Moses the servant of God have been 
poured out on us, because we have sinned against Him. 12 And He has confirmed His words, 
which He spoke against us and against our judges who judged us, by bringing upon us a great 
disaster; for under the whole heaven such has never been done as what has been done to 
Jerusalem.
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The answer to Israel's guilt is given us here in the first word. “Yes,” the whole nation is guilty of 
sinning against God. As I mentioned last time this is a prayer of collective or corporate confession. 
Daniel is not saying that he personally has turned from God and worshipped idols. Rather he is 
affirming that the nation as a whole has lost their way and wandered from God. He rightly identifies
the punishment for not obeying God's laws as given through the prophets such as Moses.

As I also mentioned in a previous sermon God's people are not left to guess what will happen if they
betray God and choose to follow evil. God was explicit. In the Law of Moses (the first five books of
the Jewish scriptures) God revelled to Moses the consequences for the people's actions. If they were
loyal and faithful they could expect to be blessed (Deut 28:1-6). He was equally quite blunt about 
the terrible consequences for disobedience (Deuteronomy 28:15–24, 48–50; 29:25). As we see 
throughout the pages of the Old testament the people chose not to obey. They played the whore and 
went after the pagan gods of their neighbours. They brought the curses upon themselves. This was 
not God being mean or unfair. He is always righteous and just.

As a result the “great disaster” that God warned about came upon the people. How things might 
have been different. At any moment they could have fallen to their knees, repented of their sins  and
turned back to God. They would then have enjoyed the blessings He promised. Instead, they chose 
not to do this. Therefore the Lord was fully justified in judging them guilty and allowing the 
Assyrians and later the Babylonians to come and devastate their nation. Daniel is quite right in 
identifying this as a truly great disaster. Many lives were lost and it would be a long time before the 
nation was restored and worship would again take place in the temple.

11                모든이스라엘사람들이주의법을어기며주의말씀에순종하지않고범죄하였으므로주의종모세의율법책에
   기록된저주가우리에게내렸습니다. 12          주께서는우리에게무서운재앙을내리셔서우리와우리통치자들에게하신
 말씀을이루셨습니다.             예루살렘이당한것과같은일은지금까지세계의그어느곳에서도일어난적이없습니다. 

         이스라엘이유죄인지에대한답은이구절의첫번째단어가알려줍니다. "예Yes",     온나라가하나님께죄를지었습
니다.        지난번에언급했듯이이것은전체이스라엘인들의죄를고백하는기도입니다.    다니엘은자신이하나님을저버리

     고우상을숭배했다고말하는것이아닙니다.         그는나라전체가길을잃고하나님으로부터멀어졌다고말하고있습니
다.              그는모세와같은선지자를통해주어진하나님의법을따르지않을때받을처벌을지적합니다. 

            하나님의백성들은하나님을배반하고악을따르기로선택하면무슨일이생길지추측할필요가없었습니다. 하나님
  께서분명히말씀하셨습니다.  모세의율법(     유대경전의처음다섯권)      에서하나님은모세에게사람들의행동에따라

  올결과를계시하셨습니다.      그들이충성하고신실하면축복을주실것입니다(  신명기28:1-6).   불순종의끔찍한결과
   에대해서도분명하게언급하셨습니다(  신명기28:15-24, 48-50; 29:25).       구약성경의여러부분에서볼수있듯이

  그들은불순종을선택했습니다.       하나님을배반하고주변나라의이방신들을따랐습니다.    그들은스스로저주의결과
 를가져왔습니다.    이것은하나님께서불공평해서가아니었습니다.    그분은항상의롭고정의롭습니다. 

    그결과하나님께서경고하신"  무서운재앙"   이그들에게닥쳤습니다. 황은 극도로 달랐을 수도 있습니다상 .  그들은언
        제든지무릎을꿇고죄를회개하고하나님께로돌아갈수있었습니다.      그랬다면그분이약속하신축복을누렸을것입

니다.      그러나그들은그런선택을하지않았습니다.       결과적으로하나님께서유죄를선언하고아시리아인과나중에는
        바빌론인들을사용하셔서이스라엘나라를황폐해지도록허락하신것은전적으로합당했습니다.   다니엘이이것을진

   정한큰재앙이라고인정했습니다.    많은사람들이목숨을잃었고,      국가가회복되고다시성전에서예배를드리기까지
   는오랜시간이걸렸습니다.

13 “As it is written in the Law of Moses, all this disaster has come upon us; yet we have not 
made our prayer before the Lord our God, that we might turn from our iniquities and 
understand Your truth. 14 Therefore the Lord has kept the disaster in mind, and brought it 
upon us; for the Lord our God is righteous in all the works which He does, though we have 
not obeyed His voice.

As we just noted all of these warnings were recorded. They were clearly written in the Law that 
God gave to Moses. This means that the guilt of the people is multi-faceted. Firstly, they are guilty 
of their sin of disobeying God and rebelling against His laws. This is their gravest offence. 
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Secondly they are also guilty of not heeding the warnings of scripture. It's a little like the adage, 
“ignorance is no defence against the law.” The people would not be able to profess their innocence 
before God. He'd just say, “Well it's there in my Word but you didn't read or obey it.” Thirdly they 
are guilty for not confessing and repenting of their sins whilst they had time.

The Lord God remembered His promises. If God makes a promises He must, in order to be 
consistent with His character fulfil it. Otherwise, He would be a liar. Now clearly it was His desire 
to bless His chosen people. What good father would not want to bless their children. And God, 
make no mistake is the very best of fathers. But this blessing was contingent upon them. They 
rejected him and so He was obliged to remember the “disaster” that they had been warned about. 
Reluctantly God brought the promised horror upon His people.

Now when we think about the life of Daniel we must acknowledge that this was indeed a major 
disaster. The Babylonian captivity marked and shaped almost all of his life. He was taken away 
from his homeland as a young teenager and never, as far as we know returned. He lived most of his 
life in a strange, hostile pagan land. How he must have yearned to be back in Israel. We might 
reasonably imagine then that he felt bitter or angry with God. This is not the case. Daniel doesn't 
accuse the Lord of being unfair or unjust. Instead, he acknowledges that Israel's own sin and 
disobedience brought about their destruction.

13 모세의 율법책에 기록된 대로 이 모든 재앙이 우리에게 렸으나내 나  우리는 죄를 버리고 주의 진리를 따름으로 우리 

하나님 여호와의 은혜를 구하려고 하지 않았습니다. 14 그러므로 주께서 준비해 두신 재앙을 우리에게 리셨습니다내 .
이것은 우리 하나님 여호와께서 항상 의로운 일을 행하시지만 우리는 주께 순종하지 않았기 때문입니다.

      방금언급했듯이이모든경고는기록되어있었습니다.       하나님께서모세에게주신율법을통해분명히말씀하셨습니
다.      이것은사람들의죄가다면적이라는것을의미합니다. 첫째,       그들은하나님께불순종하고그분의율법에반역한

  죄에대해유죄입니다.     이것이그들의가장중대한범죄입니다. 둘째,        그들은성경에기록된경고를듣지않은죄에대
 해유죄입니다.  그것은"     무지는법에대한방어수단이아니다ignorance is no defence against the law"  라는속

 담과비슷합니다. 이스라엘          사람들은하나님앞에서몰라서저지른죄라고무죄를주장할수없습니다.  그분은" 가 내

          너희들에게준성경에모두기록되어있지만너희들은그것을읽거나순종하지않았다"   라고말씀하실것입니다. 셋
째,            그들은기회가있을때자기들의죄를고백하고회개하지않은죄에대해유죄입니다. 

   주하나님은약속을지키십니다. 그것이   그분의본성이기때문에,   하나님께서는약속을하시면  약속을성취하십니다. 
    그렇지않으면그분은거짓말쟁이가됩니다.       그분은그의택하신백성을분명히축복하고자하셨습니다.   어떤좋은아
     버지가그의자녀를축복하고싶지않겠습니까?    하나님은분명최고의아버지입니다.     하지만이축복은그들에게달

 려있었습니다.   그들은하나님을거부했고,    그분은그들에게경고한"재앙"    을약속대로실행해야만했습니다. 어쩔 수
없이       하나님은약속하셨던공포의재앙을그의백성에게내렸습니다. 

        다니엘의삶을되돌아보면이것이실제로큰재앙이었음을인정해야합니다.      바빌론유배는그의삶의대부분을특징
지었습니다.      그는십대초반에고국에서끌려갔고,      우리가아는한결코돌아오지못했습니다.    그의삶의대부분을기

    괴하고적대적인이교땅에서살았습니다.      그는분명이스라엘로돌아가고싶었을것입니다.    우리는그가하나님을원
      망하거나화가났을것이라고상상해볼수도있습니다. 하지만  그렇지않습니다.    다니엘은하나님이불공평하거나불

  공정하다고비난하지않습니다.         대신그는이스라엘의죄와불순종이그들의멸망을초래했다고인정합니다.

15 And now, O Lord our God, who brought Your people out of the land of Egypt with a 
mighty hand, and made Yourself a name, as it is this day—we have sinned, we have done 
wickedly!

I hope that you notice a subtle shift here in Daniel's prayer. Up until this point we have seen him 
confessing Israel's corporate sins. He readily confessed that it was the nation's sin that had brought 
about their calamity. God had given them ample warnings through His Word and the prophets. The 
leaders of the Jews, and in fact the nation as a whole had ignored the warnings.

Now though the prayer becomes petitionary. Daniel appeals to God to accept his prayers of 
confession and restore the nation as He had promised to do (Jer 29).
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He “reminds” God of what He had done during the exodus. This was an amazing demonstration of 
God's power and might. We think in particular of how the Lord parted the waters of the Red Sea to 
give the Hebrews safe passage. He then brought the waters together again as the Egyptian army 
began to cross. This act built God's reputation among the people of the world. It earned God great 
glory. Those that heard what God had done in Egypt were awed. They respected and admired the 
God of the Jewish people even though many didn't come to worship Him. So Daniel's appeal here is
plain enough.

Lord, when you saved your people in Egypt the world looked on and was impressed. You brought 
glory upon yourself. Would you now do the same thing for your undeserving people in Babylon. We
are wicked sinners who do not deserve your mercy, but Lord consider your mighty reputation. Do 
this thing for the glory of your name.

15 “ 신 능력으로 주의 백성을 이집트에서 인도해 시고 오늘 까지 명성을 떨치고 계시는 우리 하 님 여호와여크 내 날 나 , 우
 리가범죄하였습니다.  악을행하였습니다. 

    여기서다니엘의기도가미묘하게바뀝니다.       지금까지그는이스라엘민족전체의죄를고백했습니다.   그는나라전체
     의죄가재앙을초래했다고기꺼이고백했습니다.        하나님께서는그분의말씀과선지자들을통해그들에게충분한경

 고를주셨습니다. 하지만       유대인의지도자들을포함하여국가전체가경고를무시했습니다. 

    여기서이제기도는청원서가됩니다.          다니엘은하나님께서그의고백기도를받아들이시고약속하신대로나라를회
  복시켜주시기를간구합니다(  렘29장).        그는하나님께서출애굽중에행하신일을그분께" 기상 "시킵니다.  이사건은

    하나님의권능과위력을놀랍게보여주었습니다. 우리는       특히주님께서이스라엘인들이안전하게지나가도록홍해의
   물을어떻게갈라놓으셨는지떠올립니다.         그후이집트군대가건너기시작하자다시물을합치셨습니다.   이행위는
     세상사람들사이에서하나님의명성을떨쳤습니다.    하나님께큰영광을돌렸습니다.    하나님께서이집트에서행하신
     일에대해들은사람들은경외감을느꼈습니다. 비록        많은이들이그분께경배하지않았더라도유대인의하나님을존

 경하고찬양했습니다.      그러므로여기서다니엘의호소는아주분명합니다. 

하나님,          당신이이집트에서당신의백성을구하셨을때세상은그것을보고감탄하였습니다.    당신은당신자신에게영
 광을가져왔습니다. 이제          당신은바빌론에서당신의합당치않은백성을위해같은일을행하시겠습니까?  우리는당
      신의자비를받을자격이없는악한죄인이지만, 하나님,    당신의위대한명성을고려하십시오.    당신의이름의영광을
   위해이일을행하십시오.

16 “O Lord, according to all Your righteousness, I pray, let Your anger and Your fury be 
turned away from Your city Jerusalem, Your holy mountain; because for our sins, and for the 
iniquities of our fathers, Jerusalem and Your people are a reproach to all those around us.

We get a sense here Daniel's desperate need. All his hopes rest upon God. He knows that unless God
intervenes then the Jewish people will not be allowed to return to their homeland. He acknowledges
again that God is righteous and just. He asks that God consider or think about the holy city of 
Jerusalem. He also asks for God to remember the temple which stood on Mount Moria (the holy 
mountain). At the present time the city including the temple is desolate due to the sins of the people.
So Daniel's prayer is that God's anger and fury be removed from these things. He ends here by 
saying that God's people are a reproach (cherpah) to all those around them. Let me unpack what 
this word means.

God's people had been so utterly defeated and scattered that they became an object of “scorn, 
ridicule or disgrace.” Other people groups mocked the people of Israel and considered what had 
happened to them as shameful. The ESV translates the word Cherpah as "byword." A “byword” is a
proverbial saying that people commonly use to stand in for an accepted type or personification. 
Sometimes it can be in the form of a saying, for example "You catch more flies with honey than 
with vinegar." That's a byword for using the right tool for the job. On other occasions it might just 
be a word. If I said “Titanic,” or “Chernobyl” you'd instantly think of disaster or calamity. What 
about if I said “diamond” you might think of luxury or opulence. If I said “Sodom” you'd think of 
evil and depravity. In Daniel's day if someone said “Israel” people would think of shame, disgrace 
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or reproach. What a fall for God's chosen people.

But there's more. The city of Jerusalem and the temple were associated with God. So it wasn't just 
the people of Israel that were being mocked and ridiculed it was God Himself. In the ancient world 
gods were associated with certain geographic areas. People connected a particular god with a 
particular place. Yahweh was seen by other ancient peoples as being “the god of Israel.” So when 
they saw Israel in a state of decimation what did they conclude? That Yahweh was weak or 
impotent. He was unable to protect his land and people. His mighty reputation had taken a hit. 
Daniel prays to encourage God to stand up and preserve His holy name and reputation.  

16 주의 의로우신 행위를 따라 주의 분노를 주의 성 예루살렘, 곧 주의 거룩한 산에서 거두소서. 우리와 우리 조상들
의 죄 때문에 예루살렘과 주의 백성이 우리 주변의 모든 라들에게나  수모를 당하고 있습니다.

      우리는여기서다니엘의절박함을느낄수있습니다.      그의모든희망은하나님께달려있습니다.  하나님께서개입하지
      않으면유대인들이고국으로돌아갈수없음을압니다.        그는하나님께서공의롭고정의로우심을다시한번인정합니

다.        그는하나님께서거룩한성 예루살렘을고려해주시기를구합니다.    또한하나님께서모리아산(  거룩한산)   에서
   있던성전을기억해주시기를간청합니다.        현재성전을포함한도시는사람들의죄로인해황폐해졌습니다.  그래서다

     니엘은하나님의분노가그곳에서거두어지기를간구합니다.        그는여기서하나님의백성이주변모든나라사람들에
 게수모를     당하고      reproach (cherpah)    있다고말하면서끝을맺습니다.     이단어가무슨뜻인지알아보겠습니다. 

     하나님의백성은완전히패배하고흩어져서"조롱,   놀림또는불명예"   의대상이되었습니다.    주변나라사람들은이스
      라엘인들을조롱하고그들에게일어난일을놀림거리로여겼습니다. ESV  는cherpah   라는단어를"속담, 대명사

byword"  로번역합니다. "byword"         는사람들이일반적으로받아들이는유형이나사람을대신하려고사용하는속담
 적표현입니다.  때로는"      식초보다꿀로파리를더많이잡는다You catch more flies with honey than with 

vinegar "      와같이속담의형태일수있습니다. 이는       일에맞는적합한도구를사용해야함을표현합니다.  다른경우
    에는그저단어일수도있습니다.  제가" 이타닉타 타 "  또는"체르노빌"       이라고말하면즉시재난이나재앙을떠올릴것입

니다. "다이아몬드"     라고말하면사치나호화로움이떠오릅니다. "소돔"     이라고말하면사악함과타락을떠올립니다. 
   다니엘시대에누군가가"이스라엘"    이라고말하면사람들은수치,     불명예또는조롱거리를떠올렸을것입니다. 하나

     님이택하신백성에게는참으로처참한몰락입니다. 

   하지만그게다가아닙니다.    예루살렘과성전은하나님과연관되었습니다.      따라서조롱과비웃음을당하는것은이스
    라엘백성만이아니라하나님자신이었습니다.       고대세계에서신은특정지리적영역과연관되었습니다.  사람들은특
    정한신을특정한장소와연관시켰습니다.     여호와는다른고대민족들에게"  이스라엘의신"  으로여겨졌습니다. 그래

        서그들이이스라엘의멸망을보았을때어떤결론을내렸을까요?   여호와가약하다는것입니다. 그들은 여호와가  무
        력하여자신의땅과백성을보호할수없었다고생각했을것입니다.     그분의위대한명성이손상을입었습니다. 다니엘

          은하나님께서일어나서그분의거룩한이름과명성을보존하시기를간청하는기도를드립니다.   

17 Now therefore, our God, hear the prayer of Your servant, and his supplications, and for the
Lord’s sake cause Your face to shine on Your sanctuary, which is desolate.

Daniel was a humble and faithful servant of God. He is not praying here for his own sake, or that 
some small bit of glory might rub off on him. He wants all the glory and honour to fall upon God. 
Like a true servant he is willing to accept the masters answer, either yes or no. But as a faithful 
servant he believes he is allowed to ask the master for something. In this case he asks God to turn 
His face to shine upon the temple. This phrase means to look with favour upon something. It 
evokes the idea of God turning to us and basking us in the glow of his glory. The Lord Himself told 
Moses to instruct the priests to use this expression in their blessings of the people. I still use it quite 
frequently as a closing benediction in our worship services. Let me take you to the Book of 
Numbers.

22 And the LORD spoke to Moses, saying: 23 “Speak to Aaron and his sons, saying, ‘This is the
way you shall bless the children of Israel. Say to them:

24 “The LORD bless you and keep you;
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25 The   LORD   make His face shine upon you,
And be gracious to you;
26 The LORD lift up His countenance upon you,
And give you peace.”

(Numbers 6:22-26)

Jerusalem was a beautiful city. No doubt it had been full of impressive buildings. But Daniel is not 
concerned with them. He doesn't ask that God's face shine upon the marketplace, the swimming 
pool or the cities best bakery. No, his concern lies with the restoration of the temple which now lies 
in ruins. The place where the people went to offer sacrifices, worship God and be in His presence.  

Therefore he places his petition before the sovereign God of the universe. Lord he cried, act now 
and restore your glory and reputation.

17 우리 하나님이시여, 이제 이 종의 간절한 기도를 들으시고 주의 영광을 위해서라도 오랫동안 황폐한 주의 성전을 

돌아보소서.

    다니엘은하나님의겸손하고충실한종이었습니다.     그는여기서자신을위해기도하거나,   조그마한영광이라도자신에
   게돌리기를바라지않습니다.       그는모든영광과존귀가하나님께돌아가기를원합니다.     참된종처럼그는주인의답
   을기꺼이받아들일것입니다.   예이든아니든말입니다.         하지만충실한종으로서그는주인에게무언가를요청할수

 있다고믿습니다.     이경우그는하나님께서주의 성전을 돌아보소서His face to shine upon the temple  라고간
청합니다.      이구절은호의를갖고바라봄을뜻입니다.        하나님께서우리에게향하시고그분의영광의빛을비추신다는
각을 불러일으 니다생 킵 .          주님께서는이표현을사용하심으로써모세로하여금제사장들에게지시하여백성들을축복하

 라고말씀하셨습니다.         저또한예배에서마무리축복으로이표현을자주사용합니다.  민수기를살펴보겠습니다.

22 여호와께서 모세에게 말씀하여 이르시되 23 아론과 그의 아들들에게 말하여 이르되 너희는 이스라엘 자손을 이렇
게 축복하라. 그들에게 말하라: 24 "주께서 너를 복 주시고 너를 지키시기를 원하노라. 25 주께서     그의     얼굴을     네게   

비추시고 너에게 은혜를 베푸시고 26 주께서 그의 얼굴을 네게로 들어 올려 너에게 평화를 주시기를 원하노라." (민
수기 6:22-26)

  예루살렘은아름다운도시였습니다.       의심할여지없이인상적인건물들이많았을것입니다.    하지만다니엘은그런것
  에관심이없습니다.   그는시장이나수영장,         도시의가장좋은빵집에하나님의얼굴을비추시기를구하지않았습니
다.        그의관심은지금은폐허가된성전을복원하는데있었습니다.   사람들이제사를드리고,  하나님을경배하고, 그분

      의임재안에있기위해찾아갔던곳입니다.       그러므로그는우주의주권자이신하나님께청원을드립니다. 주님,  지금
    행동하시고당신의영광과명예를회복하시옵소서.

18 O my God, incline Your ear and hear; open Your eyes and see our desolations, and the city 
which is called by Your name; for we do not present our supplications before You because of 
our righteous deeds, but because of Your great mercies.

Daniel's prayer is reaching its climax. He urges that God listen, and see what has happened to the 
people of Israel and the holy city of Jerusalem. Interestingly he doesn't tell God what he wants Him 
to do. Often we pray with the presumption that we know best, and that God should answer our 
requests. Daniel is humbler. He knows he should not dictate to God what needs to be done.

God of course does not really need this reminder to pay attention to what is going on. He sees and 
hears all things. Being omniscient (all knowing) is a characteristic of God. Human fathers sadly at 
times neglect the needs of their children. But this is not a criticism we could ever level at our 
Heavenly Father. He does not need to be nudged or prompted to pay attention to the needs of His 
children. So really, what Daniel is doing here is pleading that God look upon this situation 
favourably and extend to them His mercy.  

Throughout his prayer Daniel has been incredibly careful to point out that this request is not based 
upon Israel's merits. It an opportune moment for me to remind you of an important truth. The truth 
is this, none of us are ever in a position to claim that our personal righteousness gives us a right to 
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ask anything from God. I hope no one listening ever thinks that they could go before God and say, 
“I've done all these things for you,” or “I've been so good of late that you ought to give me what I 
ask.” No one can claim personal righteousness as grounds to ask anything from God. Don't take my 
word for it, this is what scripture says.

But we are all like an unclean thing, And all our righteousnesses are like filthy rags;
We all fade as a leaf, And our iniquities, like the wind, Have taken us away. (Isaiah 64:6)

Not by works of righteousness which we have done, but according to His mercy He saved us, 
through the washing of regeneration and renewing of the Holy Spirit. (Titus 3:5)

Trust me, you do not want God to give you what you deserve. Daniel is fully aware of this. So he is 
not asking for God's intervention because he and his fellow people deserve forgiveness and 
restoration. He has readily admitted that they have sinned and been unfaithful. They are guilty of 
rebelling against God. As such they are fully deserving of all God permits to happen to them. 
Rather, he appeals only to God's profound mercy. It is right and proper that we go to God in prayer 
and ask Him for things. We should have confidence that God wants what is best for us. However we
must never lose sight of the fact that our prayer requests must always be anchored to the Lords will 
and His grace.

18 의나  하나님이시여, 귀를 기울여 들으시고 눈을 떠서 처참한 우리의 황과상  황폐한 주의 성을 보소서. 우리가 주께
간구하는 것은 우리가 옳은 일을 행해서가 아니라 주는 자비로우신 분이시기 때문입니다.

    다니엘의기도가절정에달하고있습니다.         하나님께서귀를기울여들으시고이스라엘백성과거룩한예루살렘의처
   참한상황을보시기를간청합니다.          흥미롭게도그는하나님께서무엇을해야하는지그가원하는것을말하지않습니

다.             종종우리는우리가가장잘아는것처럼하나님께서우리의요청에응답하셔야한다고기도합니다.   다니엘은더
겸손합니다.       그는하나님께무엇을해야하는지지시하지않습니다. 

            물론무슨일이일어났는지하나님께서주의를기울여보시라는이런언급조차도할필요가없습니다.   그분은모든것
  을보고들으십니다. 전지전능(    모든것을아는것all-knowing)   은하나님의특징입니다.   불행하게도인간의아버지

     들은때때로자녀의필요를소홀히합니다.          하지만우리는하나님아버지께결코그런비난을할수없습니다. 그분은
      자녀들의필요에주의를기울이시라고촉구받을필요가없습니다.       그러므로다니엘이여기서하는말은하나님께서

        이상황을호의적으로보시고그들에게자비를베푸시기를간청하는것입니다. 

             다니엘은기도하는내내이간청이이스라엘의어떤공로로인해서가아님을매우주의깊게지적합니다.  지금이제가
     여러분에게중요한진실을상기시켜드려야할때입니다.           그진실은우리중누구도우리의개인적인의로움때문에

        하나님께무엇이든구할권리가있다고주장할수없다는것입니다.      어느누구도하나님께나아가서"   저는당신을위
     해이모든것을다했습니다."  또는"          저는최근에너무잘했으니까제가구하는것을주셔야합니다."    라고말할수
없습니다.         아무도자신의의로움을근거로하나님께무언가를요구할수없습니다.      제가이렇게말한다고해서믿지
마시고,   성경말씀을보겠습니다.

무릇 우리는 다 부정한 자 같아서 우리의 의는 다 더러운 옷 같으며 우리는 다 잎사귀 같이 시들므로 우리의 죄악이 

바람 같이 우리를 몰아가나이다. (이사야 64:6)

우리를 구원하시되 우리가 행한 바 의로운 행위로 말미암지 아니하고 오직 그의 긍휼하심을 따라 중생의 씻음과 성령
의 새롭게 하심으로 하셨나니. (디도서 3:5)

          우리모두는하나님께서죄인인우리에게합당한것을주시기를결코원하지않습니다.     다니엘은이것을충분히알고
있습니다.              그래서그는자신과이스라엘인들이용서와회복을받을자격이있어서하나님의개입을간구하는것이아
닙니다.       그는자신들이죄를지었고불충했음을기꺼이인정했습니다.    하나님께반역한죄가있습니다.  그들은하나님

       께서그들이황폐하도록허락하신모든벌을받아마땅했습니다.      그러므로그는하나님의한없는자비에만호소합니
다.           우리가기도로하나님께나아가서그분께구하는것은옳고그렇게해야합니다.     하나님께서우리에게가장좋은

     것을주길원하신다는확신을가져야합니다.           하지만우리의기도요청이항상주님의뜻과은혜에고정되어야함을
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   결코잊지말아야합니다.

19 O Lord, hear! O Lord, forgive! O Lord, listen and act! Do not delay for Your own sake, my 
God, for Your city and Your people are called by Your name.”

The prayer ends with a plaintive cry out to the Lord. There is hardly a prayer recorded in scripture 
in which we see this kind of urgency. Daniel calls upon the Lord to hear, forgive, listen and act. The
three times Daniel prays “O Lord” have made some commentators think that this is an allusion to 
the triune nature of God. That Daniel is praying to God the Father, God the Son and God the Holy 
Spirit. It's a nice thought, but I think it's probably unlikely. Rather, I think we should see in this 
repetition Daniel's heartfelt petition. He desperately wants God to intervene and do something. It is 
however also worth noting in passing that the repetition of three is significant in scripture. The 
number three is commonly associated with completeness, perfection, and solidity in the Bible 
(Isaiah 6:3).  

Look carefully at why Daniel thinks God should act. It's not to benefit, at least directly Daniel or the
people but for God's own sake. Daniel is concerned about God's reputation. In punishing Israel God 
has shown to the world His righteousness and justice. Now Daniel urges Him to show His steadfast 
love, mercy, kindness and forgiveness. In doing so He would receive glory and honour and show the
watching world a rounded view of His character. He is just and righteous, and also merciful and 
forgiving. Daniel also reminds God that the people and the city bear His name. They in a sense 
belong to, or are associated with Him. Therefore in their current desolate state they do not reflect 
Him well. If however they were restored to their former glory God would also be looked upon 
favourably.

And so ends Daniel's amazing prayer. In the next section, he will receive a divine explanation of 
Israel's future. This will be delivered by the angel Gabriel. And that, Lord willing will be the subject
of next week's sermon.  

19 주여, 우리의 기도를 들으소서. 주여, 우리를 용서하소서. 주여, 우리의 기도를 들으시고 행하소서. 의나  하나님이
시여, 주를 위해 지체하지 마소서. 이 성과 이 백성들은 주의 것입니다.”

     다니엘의기도는하나님께애절하게부르짖으면서끝납니다.        성경에기록된기도에서이런 긴박함을보여주는기도
  는거의없습니다.   다니엘은하나님께들으시고, 용서하시고, 경청하시고,   행동해달라고간구합니다.  다니엘이"주여

O Lord"              라고세번기도한것을보고어떤주석가들은이것이하나님의삼위일체를암시하는것이라고생각합니다. 
  다니엘이하나님아버지,  하나님아들,     하나님성령께기도하고있다는것입니다.  좋은생각이지만,   저는그럴가능성

  이낮다고생각합니다.        오히려이반복에서다니엘의진심어린청원을봅니다.     그는절실하게하나님께서개입하여
 행하시기를원합니다.          그러나성경에서세번의반복이중요하다는점도주목할가치가있습니다. 성경에서  숫자3은
 일반적으로완전함, 완벽함,  견고함과연관됩니다(  이사야6:3). 

      다니엘이하나님께서왜행동하셔야한다고생각하는지주목하십시오.      그것은다니엘자신이나백성들의유익때문이
    아니라하나님자신을위해서입니다.     다니엘은하나님의명예를염려하고있습니다.   이스라엘을벌하심으로써하나님

      은세상에그분의의로움과정의를보여주셨습니다.      이제다니엘은하나님께서그분의변함없는사랑, 자비, 친절, 용
   서를보여주시기를간청합니다.          그렇게함으로써영광과존귀를받으시고그들을지켜보는세상사람들에게하나님

      의다방면의성품을 보여줄수있습니다.   그분은정의롭고의로우시며,   또한자비롭고용서하십니다.   다니엘은또한
       이스라엘인들과예루살렘도시가그분의이름과연관되어있음을상기시킵니다.    그들은그분에게속해있습니다. 그러

       므로현재의황폐한상태에서는그분을잘반영하지못합니다.       그러나그들이이전의영광을회복한다면하나님의명
   예또한회복될것입니다. 

    이렇게다니엘의놀라운기도가끝납니다. 9          장의나머지부분에서그는이스라엘의미래에대한하나님의설명을듣
  게될것입니다.     이것은천사가브리엘이전할것입니다.     그것이다음주설교의주제입니다.

Lessons to learn
I have two lessons drawn from today's passage.
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     오늘의본문에서두가지교훈을얻었습니다.

1 Taking God's Word seriously
Daniel and the Jews of his day took the Word of God seriously. God, through the prophet Moses 
had given them a set of laws that they were to obey. We know that as time went on they added their 
own made man traditions to these and made the law an unbearable burden on people. However 
initially at least God's people sought to live by the regulations that were God given.
They recognised that these were not an arbitrary set of rules that God gave. Rather they understood 
that these were given as an act of love and were designed to provide a framework for righteous 
living. This was why Daniel could rightly say that the people were in the wrong. They had rebelled 
against God's law and were thus guilty.

Thankfully there are many Christians today who still revere God's law and try to obey what it says. 
I hope that you would consider yourself among this group. I am not addressing these believers in 
what I say next. You see there are people who call themselves Christians in the church today who 
don't take God's Word seriously. There are many who don't even read or know God's Word. I've 
spoken before about the shocking number of Christians who readily admit to never reading the 
bible. It's no wonder these people don't obey God's laws. How would they even know what they are.
There are others still who are what we might describe as “buffet bible” readers. They pick and 
choose from the bible according to taste. That parts fine, I'll accept and obey that. This part here, not
so much I'll dismiss that. They will excuse this behaviour by claiming that the bible is
old-fashioned, out of date or just not relevant to the modern world.

Let me give you an example. This is something I often hear. The Apostle Paul was a misogynist, 
just like all the men in his day. He hated women and didn't want them in the church. We are so 
much more enlightened today so it's okay for women to be leaders in the church. That's not taking 
God's word seriously. Paul was inspired by the God the Holy Spirit. This means he wrote what God 
intended. You might not like it but that's what God said.

I've said this before, but I think it merits repeating. The bible is not a guide or recommendation 
book. It's not full of helpful hints or life tips to enable us to live happy lives. God sets forth in this 
wonderful letter of love to His creation what he expects and demands. It behoves us to read and 
obey it. If a wise person speaks to us, but we ignore or even reject much of what he says to us, we 
certainly are not taking him seriously. In fact, we are guilty of disrespect. May we never be guilty of
disrespect to God in not taking His Word seriously.

1.   하나님의     말씀을     진지하게     받아들입시다
       다니엘과그당시유대인들은하나님의말씀을진지하게받아들였습니다.     하나님께서는예언자모세를통해그들에게

   지켜야할율법을주셨습니다.            시간이흐르면서그들은자기들이만든전통을율법에더해감당하기힘든짐이되었습
니다.           그러나최소한초창기에는하나님의백성이하나님께서주신법에따라살려고했습니다.   그들은이것이하나님

     께서주신임의적인규칙이아님을알았습니다.          오히려이것이사랑의행위로주어졌고의로운삶을위한틀을제공하
   기위해고안되었음을이해했습니다.        그렇기때문에백성들이잘못했었다고다니엘은말할수있었습니다.  그들은하
님의 법에 반역했고 따라서 유죄였습니다나 . 

            다행히도오늘날에도여전히하나님의법을존중하고그말씀에순종하려고노력하는많은그리스도인들이있습니다.
    여러분들도이런무리에속하기를바랍니다.         제가곧말씀드릴다음과같은신자들을말하는것이아닙니다.  오늘날

          교회에서자신을그리스도인이라고부르지만하나님의말씀을진지하게받아들이지않는사람들이있습니다. 하나님
       의말씀을읽지도않고알지도못하는사람들이많습니다.        저는성경을읽지않는다고쉽게인정하는많은기독교인에

  대해이전에말씀드렸습니다.        이사람들이하나님의법을따르지않는것은당연합니다.    하나님의법을모르는데어떻
 게따르겠습니까?  또한"  뷔페성경buffet bible"      독자라고부를수있는사람들이있습니다.    그들은취향에따라성

  경을골라서읽습니다. 음,     성경의이부분은마음에들어.   이것은인정하고따르겠어.     여기이부분은맘에안들어. 이
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건 그냥 무시해야지.           그들은성경이시대에뒤떨어졌다거나현재와관련이없다고주장함으로써자기들의이런행동
  을변명할것입니다. 

 예를들어보겠습니다.     이것은제가자주듣는말입니다.       사도바울은당시의모든남자들처럼여성혐오주의자였어. 
      그는여성을미워했고교회에서여성을원하지않았어.         오늘날우리는훨씬더계몽되었기때문에여성이교회에서지

   도자가되는것은괜찮아.        이런태도는하나님의말씀을진지하게받아들이는것이아닙니다.   바울은성령하나님으로
      부터영감을받아하나님께서의도하신바를기록했습니다.        여러분의마음에들지않을지몰라도그것은하나님께서

 말씀하신것입니다. 

       전에도말씀드렸지만반복할가치가있으므로다시말씀드리겠습니다.    성경은지침서나추천서가아닙니다.  우리가
          행복한삶을사는데도움이되는힌트나삶의팁으로채워져있지않습니다.     하나님께서는이놀라운사랑의편지에서
      자신의피조물에게기대하는것과요구사항을알려주십니다.      우리는이편지를읽고순종해야합니다.  지혜있는사람

        이우리에게조언할때그가말하는대부분을무시하거나거부한다면,      우리는그를진지하게받아들이는것이아닙니
다. 사실,    무례한죄를범하는것입니다.         하나님의말씀을진지하게받아들이지않음으로써하나님께무례한죄를짓

  지않기를바랍니다.

2 Who to pray for?
I'm going to ask you to take a moment to evaluate the contents of your prayers. How do you divide 
up your prayer time? How much of your prayer time is self centred, and how much is focused on 
other people. Be honest with yourself. We may all be guilty of devoting too much time to ourselves 
and neglecting others. I suppose it is only natural. By nature, we are selfish, self centred creatures. It
takes an effort of will not to be like this.

When we analyse Daniel's prayer we see something interesting. Aside from arguing for the 
restoration of Israel he prayed nothing specifically for himself. He didn't pray for a long and healthy
life, or that God bless him in some special way. We might even argue that as an old man he would 
not even have benefited personally from the exiles return to Canaan. Daniel instead prayed for the 
people of Israel and more directly for God's glory. He petitioned God to act so that the world would 
look upon the Almighty with awe and respect. A by-product of this would be that the people of 
Israel would be blessed.

In truth a balance is needed in prayer. It's right and proper that some of our prayer time be devoted 
to our own needs. But equally we must think of the needs of others. Most importantly we must also 
consider how our prayers fit in with God's will. How will He receive our prayers, and how might 
He be glorified through them? So I encourage you to think with more deliberation about your prayer
life. Perhaps prepare a prayer journal and record the names or people, nations or organisations you  
pray for. You might also record the ways you prayed for yourself. This is also a good way of 
tracking how your prayers have been answered so that you can thank the Lord for His mercy. I hope
you will think and pray on these things.

2.   누구를     위해     기도     하나요  ?
       여러분이드리는기도내용을시간내서평가해보십시오.     여러분은기도시간을어떻게배분합니까?    기도시간중얼

        마나자기를위해기도하고얼마나다른사람을위해기도하십니까?  솔직하게성찰해보세요.    우리모두는자신에게
           너무많은시간을할애하고다른사람을소홀히하는죄를지었을수있습니다.    그것은자연스러운일이기도합니다. 

     우리는본성적으로이기적이고자기중심적인존재입니다.      그렇게되지않으려면의지와노력이필요합니다. 

     다니엘의기도를분석해보면흥미로운것을발견합니다.         그는이스라엘의회복을간청하는것외에는자신을위해특
  별히기도하지않았습니다.        그는건강하게오래사는삶을위해기도하지않았고,     하나님께서특별히그를축복해주

  시기를기도하지도않았습니다.           우리는그가노인이었기때문에본국으로돌아간다해도개인적으로별이득이없었
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    을것이라고주장할수도있습니다.      다니엘은대신이스라엘백성을위해기도했고,    더직접적으로는하나님의영광을
 위해기도했습니다.          그는세상이전능하신분을경외하고존경하도록하나님께서행동해주시기를간구했습니다. 하나

님께서 그렇게 하실 때      이스라엘백성이덤으로축복을받을것입니다. 

   사실기도에는균형이필요합니다.           기도시간중일부를우리자신의필요를구하는것은옳고합당합니다.  하지만마
     찬가지로다른사람들의필요도생각해야합니다.          가장중요한것은우리의기도가하나님의뜻에합하는지고려해야

합니다.      그분이우리의기도를어떻게받아들이실지,       기도를통해그분이어떻게영광을받으실지.   그래서저는여러
        분이기도생활에대해더신중하게생각해보기를권장합니다.     기도일기를준비하고중보기도하는사람,   국가또는

   조직의이름을적어보세요. 자기      자신을위해기도한것도기록해보세요.      이것은또한기도가어떻게응답되었는지
        추적하여주님의자비에감사드릴수있는좋은방법이기도합니다.      여러분이이러한것들에대해생각하고기도하시

 기를바랍니다.
   

 

 


